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ΑΠΟΦΑΣΗ αριθ. 3073/73/ΕΚΑΧ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης 'Οκτωβρίου 1973

περί τών πωλήσεων προϊόντων, σιδήρου καί χάλυβος, πού πραγματοποιούνται σέ ώρισμένες
χώρες της ΕΖΕΣ

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Κοινότη­
τος "Ανθρακος καί Χάλυβος , καί ίδίως τά άρθρα 2 εως
6, 60, 70 καί 95 πρώτο καί δεύτερο έδάφιο ,

Εκτιμώντας :

Κοινότητος , ιδίως δέ τής προωθήσεως τοϋ διεθνούς
έμπορίου καί τής εξασφαλίσεως τής τηρήσεως εύλο­
γων όρίων στίς τιμές πού έφαρμόζονται στίς εξωτερι­
κές αγορές (άρθρο 3 ύπό στ)·

δτι αυτή ή έπέκταση συνιστά κατά συνέπεια περίπτωση
πού δέν προβλέπεται άπό τή συνθήκη κατά τήν έννοια
του άρθρου 95 παράγραφος 1 *

δτι πρέπει νά ληφθούν κατάλληλα μέτρα γιά νά εξα­
σφαλισθεί ή έπέκταση τών κανόνων αύτών δτι είναι
σκόπιμο νά γίνει πρόβλεψη δτι θά έφαρμόζονται οί
κυρώσεις, πού προβλέπονται άπό τό άρθρο 64 τής συν­
θήκης στήν περίπτωση παραβάσεως­

δτι ή έπέκταση αύτών τών κανόνων δέν πρέπει νά εχει
ώς άποτέλεσμα τήν παρεμπόδιση οποιασδήποτε τρο­
ποποιήσεώς τους σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού προ­
βλέπεται άπό τήν Συνθήκη * δτι δλες οί τροποποιήσεις
τών κανονισμών πού έξεδόθησαν σύμφωνα μέ τό άρθρο
60 πρέπει έπίσης νά επεκτείνονται ώστε νά περιλαμβά­
νουν τίς συναλλαγές πού πραγματοποιούνται στίς άγο­
ρές τών εν λόγω χωρών

δτι ή Κοινότης διαθέτει , βάσει τών συμφωνιών πού
άναφέρονται άνωτέρω, τήν εξουσία νά άναστέλλει τήν
έφαρμογή τών έπεκτεινομένων κανόνων σέ περίπτωση
έφαρμογής τών προστατευτικών μέτρων πού προβλέ­
πονται έπί του θέματος . Κατόπιν διαβουλεύσεων μέ τήν
συμβουλευτική έπιτροπή καί μέ τή σύμφωνη καί ομό­
φωνη γνώμη του Συμβουλίου τών 'Υπουργών,

ότι ή Κοινότητα δεσμεύεται , άπό κοινού μέ τά Κράτη
μέλη της , βάσει τών συμφωνιών πού έχουν συναφθεί μέ
τή Δημοκρατία τής Αύστρίας , τή Δημοκρατία τής Φιν­
λανδίας , τό Βασίλειο τής Σουηδίας καί τήν Πορτογα­
λική Δημοκρατία , άπό τήν ήμερομηνία άπό τήν οποία
θά τεθούν σέ ίσχύ αύτές οί συμφωνίες σύμφωνα μέ τίς
προβλεπόμενες σχετικές διατάξεις·

ότι βάσει αύτών τών συμφωνιών οί άνωτέρω χώρες
άνέλαθαν τήν ύποχρέωση νά εφαρμόζουν στίς έπικρά­
τειές τους, καί στά πλαίσια τών σχέσεών τους μέ τήν
Κοινότητα, τούς αύτούς κανονισμούς περί τιμών πού
έφαρμόζονται καί έντός τής Κοινότητος βάσει του άρ­
θρου 60 τής Συνθήκης· ότι άπό μέρους της , ή Κοινότης
άνέλαβε τήν ύποχρέωση νά έπεκτείνει τήν έφαρμογή
τών κανονισμών πού βασίζονται στό άρθρο 60 στίς
συναλλαγές πού πραγματοποιούνται άπό κοινοτικές
έπιχειρήσεις , στίς άγορές αύτών τών χωρών

δτι , άπό τής διευρύνσεως τής Κοινότητος, κατέστη
άναγκαϊο νά συμπληρωθούν οί άποφάσεις γιά τήν
έφαρμογή του άρθρου 60 τής συνθήκης περί ιδρύσεως
τής Εύρωπαϊκής Κοινότητος "Ανθρακος καί Χάλυβος
μέ τήν καθιέρωση ύποχρεώσεως γιά τίς έπιχειρήσεις
τής βιομηχανίας χάλυβος τής Κοινότητος νά δημοσι­
εύουν τίς πρόσθετες συμφωνίες γιά μεταφορές πού
περιλαμβάνουν θαλάσσιες συνδέσεις·

δτι είναι άναγκαϊο νά έπεκταθεΐ ή ύποχρέωση αύτή
στίς πωλήσεις προϊόντων σιδήρου καί χάλυβος στίς
χώρες πού άναφέρονται στήν άπόφαση αύτή·

δτι μία τέτοια έπέκταση αύτών τών κανονισμών δέν
προβλέπεται στήν συνθήκη· δτι όμως , είναι σύμφωνη
μέ τίς διατάξεις τοΰ άρθρου 5 μέ τό όποιο έπιφορτίζεται
ή Κοινότητα ίδίως μέ τήν άποστολή νά έξασφαλίζει
τήν καθιέρωση , τήν διατήρηση καί τήν τήρηση κανο­
νικών δρων άνταγωνισμοΟ- δτι αύτή ή έπέκταση άπο­
βλέπει έπίσης στήν πραγματοποίηση τών στόχων τής

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

"Αρθρο 1

Οί διατάξεις τοΰ άρθρου 60 τής συνθήκης περί ιδρύ­
σεως τής Εύρωπαϊκής Κοινότητος "Ανθρακος καί Χά­
λυβος , ώς καί αύτές πού περιέχονται στίς άποφάσεις
πού έχουν έκδοθεϊ κατ ' έφαρμογή τοϋ άρθρου αύτού ,
έφαρμόζονται στίς συναλλαγές τών έπιχειρήσεων τής
βιομηχανίας άνθρακος καί χάλυβος , κατά τήν έννοια
τοΰ άρθρου 80 τής συνθήκης ΕΚΑΧ, οί όποιες πραγμα­
τοποιούνται στίς έπικράτειες τής Δημοκρατίας τής
Αύστρίας , τής Δημοκρατίας τής Φινλανδίας , τοΰ Βασι­
λείου τής Σουηδίας καί στήν εύρωπαϊκή έπικράτεια τής
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Πορτογαλικής Δημοκρατίας καί οί όποιες άφοροΰν τά
προϊόντα πού περιλαμβάνονται στό παράρτημα I τής
συνθήκης ΕΚΑΧ υπό τούς άριθμούς 4 200 μέχρι καί
4 500.

"Ανθρακος καί Χάλυβος καί τών Κρατών μελών της άφ'
ετέρου ή Επιτροπή δύναται νά άναστείλει τήν έφαρ­
μογή τής αποφάσεως αύτής στίς συναλλαγές πού πραγ­
ματοποιούνται στήν επικράτεια τής χώρας πού εφήρ­
μοσε τίς ρήτρες .

"Αρθρο 5

Ή έναρξη ισχύος τής αποφάσεως αύτής, γιά κάθε χώρα
πού αναφέρεται στό άρθρο 1 , συμπίπτει μέ τήν έναρξη
ισχύος τής συμφωνίας μεταξύ άφ' ενός τής Εύρωπαϊκής
Κοινότητος "Ανθρακος καί Χάλυβος καί τών Κρατών
μελών της καί άφ ' έτέρου εκάστης χώρας άτομικά .
Οί ήμερομηνίες ενάρξεως τής ισχύος αυτών τών συμ­
φωνιών θά δημοσιευθούν στήν 'Επίσημη Εφημερίδα τών
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων .

"Αρθρο 6

Ή παρούσα άπόφαση είναι δεσμευτική ώς πρός όλα τά
μέρη της καί έφαρμόζεται άμεσα σέ κάθε Κράτος
μέλος .

Έγινε στίς Βρυξέλλες , στίς 31 ' Οκτωβρίου 1973 .

Γιά τήν 'Επιτροπή

Ό Πρόεδρος

François-Xavier ORTOLI

"Αρθρο 2

Οί διατάξεις τής άποφάσεως τής 'Επιτροπής
73/ 152/ΕΚΑΧ, τής 23ης Μαΐου 1973 , περί υποχρε­
ώσεως τών έπιχειρήσεων τής βιομηχανίας σιδήρου καί
χάλυβος νά δημοσιεύουν τίς πρόσθετες συμφωνίες γιά
μεταφορές πού περιλαμβάνουν θαλάσσιες συνδέσεις
μεταξύ λιμένων τής Κοινότητος , έφαρμόζονται στίς
μεταφορές πού περιλαμβάνουν θαλάσσιες συνδέσεις
μεταξύ λιμένων τής Κοινότητος καί λιμένων τών χω­
ρών πού προβλέπονται στό άρθρο 1 τής παρούσης
άποφάσεως .

"Αρθρο 3

Οί διατάξεις του άρθρου 64 τής συνθήκης ΕΚΑΧ
έφαρμόζονται στίς έπιχειρήσεις οί όποιες δέν τηρούν
τίς διατάξεις τών άρθρων 1 καί 2 τής άποφάσεως αύτής .

"Αρθρο 4

Σέ περίπτωση έφαρμογής τών ρητρών διασφαλίσεως
πού περιέχονται στίς συμφωνίες , οί όποιες συνήφθη­
σαν μεταξύ έκάστης τών χωρών πού άναφέρονται στό
άρθρο 1 άφ' ένός , καί τής Ευρωπαϊκής Κοινότητος


